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EXCHANGE OF NOTES (November 22, 1961) BETWEEN CANADA AND VENEZUE
CONSTITUTING AN AGREEMENT PERMITTING AMATEUR RADIO STATIC
OF CANADA AND VENEZUELA TO EXCHANGE MESSAGES OR OTE
COMMUNICATIONS FROM OR TO THIRD PARTIES.

i

The Chargé d'Affaires ai. of Canada in Venezuela to the Minister of
External Relations of Venezuela.

CANADIAN EMBAssy

No. 40

CARACAS, November 22, 1961

Sm,

I have the honour to propose to your Excellency, on instructions from
Government, that an Agreement be concluded between our two Governme
to permit amateur radio stations of Canada and Venezuela to exchange messa
or other communications from or to third parties under the following conditio

Amateur stations of Canada and Venezuela may exchange messages
other communications from or to third parties, provided

(a) the amateur stations exchanging such third party communications
not paid any direct or indirect compensation therefor; and

(b) such communications shall be limited to conversations or messa
of a technical or personal nature, for which by reason of their uni
portance, recourse to the public telecommunications service is 1
justified. When, due to the occurrence of any disaster, such pul
services are not available for the prompt transmission of communi,
tions directly related to the safeguard of lives and properties, si
communications may be transmitted through amateur radio stati
of the respective countries.

If the Government of Venezuela is prepared to accept the foregoing pro
sions, I have the honour to suggest that this Note and your reply thereto sI·
constitute an Agreement between our two Governments which shall have eff
from the date of your reply to this Note. This Agreement shall be subject
termination at any time on sixty days notice by either Government.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideratio

A. D.



(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (le 22 novembre 1961) ENTRE LE CANADA ET LE VENEZUELA
CONSTITUANT UN ACCORD PERMETTANT AUX STATIONS RADIO D'AMA-
TEURS DES DEUX PAYS D'ÉCHANGER DES MESSAGES ET AUTRES COMMU-
NICATIONS AVEC DES TIERS.

Le Chargé d'affaires par intérim du Canada au Venezuela au Ministre
par intérim des Relations extérieures du Venezuela.

AMBASSADE DU CANADA

CARAcAS, le 22 novembre 1961

MONSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur de pi
: aux
sages

des tiers
ce faire;

par l'un ou

de ma très

A. D. ROSS

No 40

jours
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II
T'he Minister~ of Eotemtal Relations of Vezul to the Charg~é d'Affaires

aiofCanada in Venezuela.

MINISTRO DE IRELACioNxs ExTERIORES

W' 5.822-T

CARACAs, 22 de noviembre de 1961.

SENOR ENCARGAnO DE NEGOCIOS:
Tengo a honra avisar a Vuestra Sefioria el recibo de su atenta nota nûxner

40, de fecha 22 de los corrients por medio de4 lauai propone que se concluy
un Acuerdo entre nuestros dos Gobiernos que permita a las estaciones de radi
de aficionados de Venezela~ yq deÇanadà intercanibiar rnensajes u otras cornu
nicaciones procedentes de terceras personas o con destino a ellas bajo 1.
siguientes condiciones:

Las estaciones de radio de aficionados de Venezuela y~ del~ Canadà podrà4
intercambiar mensajes u otras cornunicaciones procedentes de ter'ceras persow



1961 N° 16

(Translation)

MINISTRY OF FoFaEwr RELATIONS

No, 5.822-T CARAcAs, November 22, 1961

SIR,

I have the honour to advise you Sir of the receipt of your kind Note No. 40,
dated the 22nd inst., through which you propose that an agreement be concluded
between our two Governments that will permit amateur radio stations of
Canada and Venezuela to exchange messages or other communications from,
or to third parties under the following conditions.

Amateur stations of Canada and Venezuela may exchange messages or
other communications from or to third parties, provided

(a) the amateur stations exchanging such third party communications are

not paid any direct or indirect compensation therefor; and

(b) such communications shall be limited to conversations or messages of
a technical or personal nature, for which by reason of their unim-

portance, recourse to the public telecommunications service is not

justified. When, due to the occurrence of any disaster, such public

services are not available for the prompt transmission of communica-

tions directly related to the safeguard of lives and properties, such
communications may be transmitted through amateur radio stations
of the respective countries.

In agreement with the suggestion contained in your note, Sir, I have the

honour to declare that my Government is in accord with the preceding propo-

sition and consequently accepts it, coming into effect immediately. This Agree-

ment shall be subject to termination at any time on sixty days notice by either

Government.

T ftalr t.hiq nnnnrtunity to renew to you Sir, the assurances of my distin-

FALCÔN BRCE9



(Trad"etion)

Le Ministère des Relations extérieures du Venezuela au Chargé d'affaires
du Canada au Venezuela.

CARACAS, le 22 novembre 1961

Les stations d'amateurs du Canada et du Venezuela pourront échanger
messages et autres communications avec des tiers à condition:

a) que les stations d'amateurs communiquant de la sorte avec des 1

N' 5.822-T


